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Warto tu być!

Przemysłowa Wiosna w liczbach 
Industrial Spring - facts and figures

Targi Technologii Antykorozyjnych oraz Ochrony Powierzch-
ni EXPO-SURFACE od lat umacniają swoją pozycję jedne-
go z najważniejszych wydarzeń poświęconych przemysłowi 
związanemu z ochroną powierzchni w Europie Środkowo-
-Wschodniej. 

Targi będące częścią cyklu imprez spod znaku Przemysło-
wej Wiosny na stałe wpisały się w kalendarz specjalistów  
z wielu gałęzi przemysłu.

The Exhibition of Corrosion Protection Technology and Sur-
face Treatment EXPO-SURFACE is one of Central and 
Eastern Europe’s most important exhibitions, which focuses 
on surface protection; the show has strengthened and secu-
red its position for years.  

The vital part of the industrial exhibitions series held under 
the banner of the Industrial Spring, the show has become  
a permanent point in many industries’ specialists’ calendars.

(...)Jesteśmy ogromnie zadowoleni, że tu-
taj przyjechaliśmy. Nasza firma pochodzi  
z Włoch, powstała 48 lat temu i wyspecja-
lizowała się w projektowaniu i konstruowa-
niu maszyn do malowania proszkowego. 
Zdecydowaliśmy się więc na przyjazd do 
Kielc, ponieważ wydarzenie dotyczy m.in. 
naszej branży. I nie dość, że dostaliśmy na-
grodę za najładniejsze stoisko, co jest dla 
nas bardzo miłe, to odwiedziła nas napraw-
dę ogromna ilość osób. Zarówno klienci, 
których już znaliśmy, ale też bardzo wielu 
nowych.

(…) We are truly pleased with the Kielce 
show. Our company comes from Italy, it was 
established 48 years ago and specialises in 
designing and constructing powder coating 
machines. We decided to come to Kielce 
because the event’s scope includes our busi-
ness sector, in addition to others. Not only did 
we get an award for the nicest expo stand, 
which we find pleasant, but many people visi-
ted us. We met both clients we already know, 
but also many prospective partners called into 
our booth.

Jesteśmy tutaj jako 
wystawca po raz 
pierwszy, wcześniej 
przyjeżdżaliśmy na 
te targi jako klienci. 

W tym roku zdecydowaliśmy się na uczest-
nictwo w tej imprezie. Skłoniła nas do tego 
rozpoznawalność tych targów przez na-
szych klientów. Wielu naszych klientów de-
klarowało, że tutaj będą, ponieważ znają je, 
więc był to główny powód.

We exhibit here for the first time, previously, 
we came to see this trade fair as customers. 
This year we decided to exhibit here -  the 
decision was prompted by the fact that our 
clients know this show very well. Many of our 
customers said they would come to Kielce 
because the expo is a household name. That 
was the main reason for our decision.

Na Przemysłowej Wiośnie w Kielcach je-
steśmy trzeci raz. Przyjeżdżamy tutaj m.in. 
ze względu na ciekawą lokalizację, która 
pozwala na to, że pojawią się tutaj nie tyl-
ko firmy z Polski, ale również z Czech, dużo 
jest też firm włoskich. Ponadto przewija się 
tutaj bardzo dużo ludzi w porównaniu do in-
nych targów, w których uczestniczymy. Na 
pewno uczestnictwo w takim wydarzeniu 
daje to, że jeżeli przyjdzie 10 tys. osób lub 
nawet 1000 klientów, to jest to wynik bardzo 
dobry. Ponieważ bardzo dużo czasu należa-
łoby poświęcić, aby odwiedzić tylu klientów.

We have joined the Industrial Spring for the 
third time already. We came here because of 
the interesting location. Not only does it fa-
cilitate meeting companies from Poland, but 
also numerous companies from the Czech 
Republic and Italy. Moreover, many people 
are here compared to other trade fairs we 
participate in. An event of this kind offers the 
certainty that at least 10,000 people come to 
the expo centre and you can even meet 1,000 
customers. The facts and figures translate to 
excellent results. Visiting such clients outside 
the expo would consume a lot of time.
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Targi Kielce

Targi Kielce
tu spotyka się biznes

one-stop-shop for business

•	 Targi Kielce - exhibition and congress centre ranked second 
in Central and Eastern Europe, which boasts 30 years of 
experience. 

•	 7 expo halls, a modern congress center and 2,400 parking 
spaces. Everything you need to create favorable conditions 
for expo presentations. 

•	 7 airports within 180 km radius, direct access via the S7  
and 74 expressways - all participants are guaranteed  
a quick access to the venue.

•	 Targi Kielce to drugi w Europie Środkowo-Wschodniej  
ośrodek wystawienniczo-konferencyjny z 30 letnim  
doświadczeniem. 

•	 7 hal, nowoczesne centrum kongresowe oraz 2400 miejsc 
parkingowych na terenie ośrodka zapewniają dogodne  
warunki do targowych prezentacji. 

•	 7 lotnisk w promieniu do 180 km, bezpośredni dojazd  
drogami ekspresowymi S7 i 74 gwarantują wszystkim  
uczestnikom szybkie dotarcie na miejsce. 

Zainspirowany/a? Czekamy na kontakt
Inspired? Do not hesitate to contact us!


